
CHÚA NHẬT II MÙA CHAY [C] • 16/03/2025

của Đức Giám Mục Edward J. Burns

Lời ngỏ
Trong thư Mùa Chay 2021 của tôi gửi cho 
các tín hữu, tôi đã kêu gọi mở Công Nghị 
Giáo Phận để giúp tôi hình dung ra một 
Hội Thánh hậu đại dịch để còn tiếp tục sứ 
mạng tông đồ và củng cố Giáo Phận. Tôi biết rằng đại 
dịch lịch sử là lúc cần một lời đáp trả lịch sử. Như tôi đã 
viết trong thư 2021, một cuộc canh tân sâu xa cần phải 
có. Đây là giờ của thời cơ trọng đại. Đây không phải là 
lúc quay trở lại cho một công việc thường lệ, phải hơn là 
tiến về phía trước với những sáng kiến mới mẻ và chứng 
tá táo bạo cho tình yêu lâu bền của Chúa Giêsu.
Khi đã hoàn tất 4 năm chuẩn bị cho tiến trình phục hưng 
trong 10 năm, chúng ta vẫn còn thấy một Giáo Phận đầy 
sức sống và tăng trưởng sẽ đem ích lợi từ tiến trình công 
nghị cho thập niên sắp tới. Giờ đây, khi anh chị em khởi 
sự Mùa Chay bằng cầu nguyện, giữ chay, và làm phúc 
vào ngày Thứ Tư Lễ Tro 2025, tôi xin anh chị em nhớ 
cầu nguyện cho tâm ý và mục vụ tương lai cho Giáo 
Phận của tôi.
Đây là một thời cơ để nhận dạng hoa trái đang có của 
Công Nghị tại Dallas, những kế hoạch tương lại vẫn còn 
đó, những mục tiêu đã nối kết chúng ta trong lời cầu 
nguyện, và một loạt lá thư ngắn trước đây sẽ nêu bật 
công việc và tình trạng của Công Nghị Giáo Phận trong 
Giáo Phận Dallas.

(còn tiếp)

 
 by Bishop Edward J. Burns 

Introduction
In my 2021 Ash Wednesday Letter to the 
Faithful, I called for a Diocesan Synod to 
help me envision a post-pandemic Church 
that embraced its apostolic mission 

and strengthened the Diocese. I knew that the historic 
pandemic was a time for a historic response. As I wrote 
in the 2021 letter, a deep renewal must occur: “This is 
a time of tremendous opportunity. This is not a time for 
going back to business as usual, but rather forward to 
fresh initiatives and bold witness to the enduring love of 
Jesus.”
Having completed four years along this ten-year process 
for renewal, we have seen that we have a vibrant, growing 
Diocese that will benefit from this synodal process for 
decades to come. Now, as you begin your Lenten prayer, 
fasting, and almsgiving on this Ash Wednesday in 2025, 
I ask that you keep my discernment and the future work 
of the Diocese in your intentions.
This is a timely opportunity to identify the present fruits 
of the Synod in Dallas, the future plans that remain, and 
the goals of our united prayers, with this first of a small 
series of letters which will highlight the work and status 
of the Diocesan Synod in the Diocese of Dallas.

http://dmhcg.org
https://stmaryofperpetualhelp.com/icon-of-our-lady
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ĐOÀN KNIGHTS OF COLUMBUS – 16546 – GXDMHCG

Sẽ có buổi lễ tuyên thệ cho tất cả các thành viên mới.
Thứ Bảy 22/3/2025 | 7:30 PM | Nhà nguyện giáo xứ.

Hội Knights of Columbus được 142 năm với 4 sứ mệnh:

“Charity/Tự Thiện, Unity/Đoàn Kết, Fraternity/Tình Huynh 
Đệ và Patriotism/Lòng Yêu Nước”

Tất cả các công tác của Knights of Columbus đều xoay quanh 4 điểm:

“Faith/Đức Tinh, Family/Gia Đình, Community/Cộng Đồng và Life/Sự Sống”

Là thành viên của hội Knights of Columbus còn được tham gia vào chương 
trình bảo hiểm và quỹ hưu trí của hội. Hội chỉ dành riêng cho nam tuổi từ 18 
hoặc hơn. Mọi liên lạc xin gửi về:

Anh Pham  |  phamganh@outlook.com  |  (469) 774-4319

 Chúa Nhật Ngày 16/3/2025 @7:00PM   
GK7 Melinda Tran, 469-939-8998

431 Creekside Ln, Allen, TX 75002
GK11 A/C Hồ Đức Thắng/Sen, 310-598-8302

6023 Laurel Crest Lane, Sachse, TX 75048

16 Chúa Nhật 2, Mùa Chay C
17 Thứ Hai, Thánh Patriciô, Giám Mục (n)
18 Thứ Ba, Thánh Cyrillô Giêrusalem, Tiến Sĩ (n)
19 Thứ Tư, Thánh Giuse, Bạn Trăm Năm Đức Maria,  

Lễ Trọng 
20 Thứ Năm, Tuần 2 Mùa Chay
21 Thứ Sáu, Tuần 2 Mùa Chay 
22 Thứ Bảy, Tuần 2 Mùa Chay 
23 Chúa Nhật 3, Mùa Chay C

 ● Ghi chú: (n) Lễ nhớ không buộc; (N) Lễ nhớ buộc

03.2025

THÔNG BÁO  
Các lớp Việt Ngữ, Giáo Lý, sinh hoạt Thiếu Nhi Thánh Thể 
và Văn Phòng Khối Giáo Dục sẽ nghỉ Spring Break tuần này 
ngày 16/3/2025.
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THÔNG BÁO VỀ

SAFE ENVIRONMENT
Theo chỉ thị của Địa Phận Dallas, tất cả ông bà anh chị em làm 
việc thiện nguyện trong mọi ban nghành của Giáo Xứ phải làm 
xong chương trình Safe Environment (Khóa Bảo Vệ Trẻ Em Và 
Người Già) và phải có giấy chứng chỉ của Địa Phận thì mới được 
hoạt động trong Giáo Xứ. Nếu ông bà anh chị em nào chưa qua 
chương trình đào tạo này của Địa Phận Dallas, xin liên lạc với  
Cô Nga (972) 890-7917, Cô Hiếu (214) 235-3523. 

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 02/03/2025)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $18,256.00 

Thuê Hội Trường (Main Hall Rental Fee) $200.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $257.00

Online Donation on Freedonationkiosk.com $2,445.01

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

     Nguyễn Minh Thiện (SDB 3436) $200.00

     Nguyễn Thanh Xuân (SDB 3464) $150.00

     Nguyễn Thị Bạch Yến (SDB 3465) $500.00

Lễ Cưới (Wedding Fees) $300.00

Quảng Cáo (Advertising Fees)

     Nhận Đưa Rước $50.00

     Hiệp Cao $350.00

Second Collection (Black and Indian Missions) $2,325.00

Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund)

0150 Nguyễn Văn Tuynh  $600.00 
 

Từ trong đám mây sáng chói có tiếng Chúa Cha phán rằng:  
“Ðây là Con Ta yêu dấu, các ngươi hãy nghe lời Người”.  

Mt 17,5

Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 09/03/2025)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection, including Ash Wednesday) $33,735.00 

Thuê Hội Trường (Main Hall Rental Fee) $1,000.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $279.00

Rửa Tội (Baptism Fees) $220.00

Online Donation on Freedonationkiosk.com $830.00

Support Black and Indian Missions $2,655.00

Support Church in Central and Eastern Europe $4,580.00

Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund)

0696 Lý Phước Hồng  $600.00 

Thư Mời
Nhân dịp mừng Lễ Thánh cả Giuse ngày 19 tháng 3, 
cũng là Thánh Quan thầy của Giáo khu 2, thân mời quý 
Sơ, quý ông bà và anh chị em trong Giáo Khu tới đọc 
kinh tại nhà Anh chị Chính & Hoa vào lúc 7 giờ chiều 
Chúa Nhật 16/3/2024, địa chỉ 2513 Suncrest Drive, 
Garland TX 75044.
Sau đó, mời quý Sơ và quý vị ở lại cùng nhau dùng bữa 
cơm chiều. Xin cám ơn.
Trưởng Khu - Ông Phạm Huy Thể

THÔNG BÁO VỀ VIỆC XIN PHÉP LÀNH TÒA THÁNH
Văn Phòng Giáo Xứ sẽ nhận xin phép lành tòa thánh một năm 
hai lần hạn chót là các ngày 1 tháng 6 và ngày 1 tháng 12 trong 
năm. Lệ phí là 80 đồng. Xin gọi Văn Phòng Giáo xứ để biết 
thêm chi tiết.
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Thưa cha tại sao vào Mùa Chay, khi Giáo Hội dạy phải kiêng thịt mà 
lại cho chúng ta được phép ăn thịt cá, các loài lưỡng cư và các loại 
đồ biển khác? 

V iệc kiêng thịt trong Mùa Chay có một ý nghĩa sâu sắc và được 
Giáo Hội Công Giáo quy định nhằm giúp các tín hữu thực hành 
sự ăn năn sám hối, khiêm nhường, và làm chủ bản thân. Mùa 

Chay là thời gian để chuẩn bị tâm hồn qua việc ăn chay, cầu nguyện 
và bác ái. Về việc tại sao Giáo Hội cho phép ăn cá, các loài lưỡng 
cư và đồ biển khác trong khi kiêng thịt, lý do này chủ yếu dựa trên 
các yếu tố lịch sử, văn hóa và tôn giáo.

1. Lịch sử và truyền thống: Truyền thống kiêng thịt bắt nguồn từ các 
thời kỳ xưa, khi thịt của các động vật trên cạn (như bò, lợn, gà...) 
được coi là món ăn "xác thịt" có sự gắn bó mạnh mẽ với nhu cầu 
vật chất và cảm giác thỏa mãn xác thịt. Trong khi đó, cá và các 
loài hải sản không được xem là "thịt" trong truyền thống này, mà 
thường được coi là một lựa chọn thực phẩm "nhẹ nhàng" hơn, có 
thể ăn mà không làm giảm đi ý nghĩa của sự sám hối.

2. Phân biệt giữa các loại thực phẩm: Trong các nền văn hóa cổ xưa, 
có sự phân biệt rõ rệt giữa thịt của động vật trên cạn và hải sản 
(bao gồm cá, các loài lưỡng cư và động vật biển khác). Vì vậy, khi 
Giáo Hội áp dụng các quy định về ăn kiêng trong Mùa Chay, họ 
không xem cá và hải sản là "thịt" theo nghĩa tôn giáo, và cho phép 
tín hữu ăn những thực phẩm này.

3. Tính linh động và thích nghi với điều kiện sống: Việc cho phép ăn 
cá và hải sản cũng là một cách để tạo sự linh động trong việc áp 
dụng luật ăn kiêng, đặc biệt là với những vùng ven biển hoặc các 
cộng đồng có truyền thống ăn hải sản. Điều này cũng giúp bảo vệ 
sức khỏe của tín hữu, vì hải sản cung cấp các dưỡng chất cần thiết 
mà vẫn giữ được mục tiêu kiêng thịt của Mùa Chay.

4. Tính biểu tượng: Cá, trong một số truyền thống Kitô giáo, còn có 
ý nghĩa biểu tượng đặc biệt. Chẳng hạn, cá được coi là dấu hiệu 
của Đức Kitô (như trong hình ảnh chữ "Ichthys", nghĩa là "Cá" 
trong tiếng Hy Lạp, được dùng như một dấu hiệu nhận biết Kitô 
hữu trong thời kỳ đầu của Giáo Hội).

Tóm lại, việc cho phép ăn cá, các loài lưỡng cư và đồ biển trong Mùa 
Chay là một phần trong truyền thống của Giáo Hội, nhằm giúp tín 
hữu duy trì một chế độ ăn kiêng nghiêm ngặt nhưng vẫn hợp lý và 
có thể thực hiện được trong các điều kiện khác nhau. Điều này giúp 
họ tập trung vào sự sám hối và cầu nguyện mà không làm ảnh hưởng 
quá nhiều đến sức khỏe.

Father, why is it that during Lent, when the Church teaches us to 
abstain from meat, we are allowed to eat fish, amphibians, and other 
types of seafood? 

T he practice of abstaining from meat during Lent has a deep 
spiritual meaning in the Catholic Church, encouraging the 
faithful to engage in penance, humility, and self-discipline. 

Lent is a time for spiritual preparation through fasting, prayer, and 
almsgiving.

As for why the Church allows the consumption of fish, amphibians, 
and other seafood while abstaining from meat, the reason can be 
traced to historical, cultural, and religious factors.

1. Historical and Traditional Context: The tradition of abstaining 
from meat dates back to ancient times when meat from land 
animals (like beef, pork, chicken, etc.) was considered more 
"earthly" and associated with indulgence or satisfying bodily 
desires. Fish and seafood, on the other hand, were not seen as 
"meat" in this context. They were viewed as a lighter form of 
sustenance, and eating them didn’t contradict the purpose of 
fasting and penance.

2. Distinction Between Food Types: In ancient cultures, there was 
a clear distinction between meat from land animals and seafood 
(including fish, amphibians, and other sea creatures). Because 
of this distinction, the Church didn’t classify fish and seafood as 
"meat" in the same way it did with land animals. As a result, the 
faithful were permitted to consume seafood during Lent.

3. Flexibility and Adaptation to Local Conditions: Allowing the 
consumption of fish and seafood also serves as a practical 
adaptation, especially in coastal areas or among communities 
with strong seafood traditions. It helps ensure that the faithful can 
observe the fast while maintaining a balanced and nutritious diet. 
Seafood provides essential nutrients without breaking the Lenten 
fast's primary intent.

4. Symbolism of Fish: Fish also hold special symbolic significance 
in Christianity. For example, the Greek word for fish, "Ichthys," 
was used by early Christians as a symbol to represent Jesus 
Christ. This symbolic connection further justifies the allowance 
of fish during Lent.

In conclusion, the Church's allowance of fish, amphibians, and 
seafood during Lent is rooted in both historical tradition and practical 
reasons. It allows for a strict but manageable fasting practice that 
supports spiritual goals while considering the needs of the body.

(continued from page 8)
Dear friends, as we reflect on the Transfiguration, let us remember 
that it is not just a past event but a living reality. The glory of Christ 
is not confined to a moment on a mountain but is present to us today, 
in our lives, and in our world. May we allow the glory of Christ to 
transform us, to help us see beyond the ordinary, and to follow Him 
faithfully through the valleys of life, knowing that the glory of the 
resurrection awaits us on the other side. Let us pray for the grace to 
listen to Jesus, to follow Him, and to be transformed by His divine 
glory. May we become reflections of that glory in our own lives, 
bearing witness to the love and light of Christ in all that we do. Amen.
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GHI DANH NĂM HỌC 2025 – 2026
GIÁO LÝ - VIỆT NGỮ - THIẾU NHI THÁNH THỂ

Chỉ nhận ghi danh cho học sinh, thiếu nhi từ 7 tuổi trở lên (sinh trước 25/8/2018).

1. Thời gian – Địa điểm:

 ◆ Vào các ngày Chúa Nhật, bắt đầu từ Chúa nhật 2/3/2025 
đến Chúa Nhật 18/5/2025. (Chúa nhật 16/3 nghỉ Spring 
Break và 20/4 nghỉ Easter)

 ◆ Phụ huynh trực tiếp ghi danh cho con em tại Văn phòng 
Khối Giáo Dục vào các ngày Chúa Nhật trên từ 9 AM – 4 PM.  
Sau ngày 18/5 Văn phòng Khối Giáo Dục sẽ không nhận 
ghi danh, trừ trường hợp từ nơi khác chuyển đến.

 ◆ Học phí: 
Giáo lý: 120 USD | Việt Ngữ: 80 USD | TNTT: 50 USD

2. Những giấy tờ cần thiết để ghi danh học Giáo lý cho học 
sinh mới:

 ◆ Học Xưng Tội – RLLĐ: Giấy chứng nhận Rửa Tội.

 ◆ Học Thêm Sức: Giấy chứng nhận Rửa Tội và Giấy chứng 
nhận Xưng Tội - Rước Lễ Lần Đầu.

3. Ngày 13/7/2025: Danh sách các Lớp Giáo lý – Việt Ngữ 
- Thiếu Nhi Thánh Thể sẽ được upload lên Website Khối 
Giáo Dục, và niêm yết ở Trung Tâm Thánh Anphong để phụ 
huynh tìm lớp cho con em.

4. Ngày Chúa Nhật 27/7/2025 và 3/8/2925: Giải quyết các 
trường hợp chuyển lớp. Sau ngày 3/8/2025 không giải 
quyết các trường hợp chuyển lớp.

5. Ngày 27/7/2025 – 26/9/2025: Phụ huynh rút tên (withdraw) 
con em đã ghi danh được hoàn lại tiền học phí sau khi đã 
trừ tiền sách đã sử dụng. Sau ngày 26/9/2025 được rút tên 
nhưng không hoàn trả học phí.

Xin Phụ huynh vào Website Khối Giáo Dục hoặc xem trên màn 
hình tại Trung tâm Thánh Anphong vào các ngày Chúa Nhật để 
biết thêm chi tiết. 

Chân thành cám ơn quý Phụ huynh.

ĐIỀU KIỆN ĐỂ TRỞ THÀNH CHA MẸ ĐỠ ĐẦU  
RỬA TỘI VÀ THÊM SỨC 

CHIẾU THEO BỘ GIÁO LUẬT HỘI THÁNH CÔNG GIÁO 
 (CÁC ĐIỀU LUẬT SỐ 872,874,892,893):

Người Đỡ Đầu phải hội đủ những luật điều sau đây: 

 ◆ Là người Công Giáo gương mẫu,

 ◆ Ít nhất 16 tuổi, 

 ◆ Đã lãnh nhận Bí Tích Rửa Tội, Bí 
Tích Thêm Sức, Bí Tích Mình Máu 
Thánh Chúa theo Giáo Hội Công 
Giáo. Nếu lập gia đình, đã lãnh nhận 
Bí Tích Hôn Phối theo luật Giáo Hội 
Công Giáo. 

 ◆ Phải thường xuyên tham dự Thánh 
Lễ và ghi danh gia nhập Giáo Xứ. 

 ◆ Phải chấp nhận lãnh trách nhiệm hướng dẫn con trẻ lớn lên 
trong nhân đức tin. 

Tôi tuyên thệ, tôi đã là thành viên trong Giáo Xứ và để trở thành 
người đở đầu, tôi hứa hoàn tất các Giáo Luật đòi hỏi. 

Tôi đã lãnh nhận các Bí Tích sau: 

 ◆ Bí Tich Rửa Tội 

 ◆ Bí Tích Mình Máu Thánh Chúa 

 ◆ Bí Tích Thêm Sức 

 ◆ Bí Tích Hôn Phối (Đã được tổ chức trong Thánh Đường 
Công Giáo)

GODPARENT/SPONSOR GUIDELINES FOR BAPTISM & 
CONFIRMATION

IN ORDER TO OBTAIN CERTIFICATE OF ELIGIBILITY, YOU 
MUST AFFIRM THE FOLLOWING:

 ◆ I am at least 16 years of age.

 ◆ I am a practicing Catholic registered at a parish.

 ◆ I have received the sacraments of Baptism, First Holy 
Communion and Confirmation in the Catholic Church.

 ◆ I participate in the Mass on Sundays and Holydays and 
receive the Sacraments of Eucharist and Reconciliation 
regularly.

 ◆ If married, I am validly married according to the laws of 
the Catholic Church. If divorced, I have not remarried 
outside the Catholic Church.

 ◆ I actively strive to live out my commitment to Christ and to 
the community life of the Church by my loving response to 
those with whom I come in contact.

 ◆ I realize that I assume a great responsibility before God 
and the Church in becoming a sponsor and will faithfully 
fulfill the obligations connected with it. I will give support 
to the person I am sponsoring by my prayers and by the 
Christian example of my daily life.

By my signature, I attest to be a practicing Catholic who seeks 
to be admitted as a sponsor, solemnly affirm that I fulfill the 
requirements of the Catholic Church for this role as presented 
above. I intend, with the grace of God, to continue the practice 
of my Catholic Faith, and I will, to the best of my ability, carry 
out the obligations of my role as sponsor.
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The Second Sunday of  Lent 

"The Transfiguration: A Glimpse of Divine Glory and the 
Call to Transformation"

My dear brothers and sisters in Christ,

oday’s gospel presents us with one of the most profound and 
awe-inspiring events in the life of Jesus and His disciples: the 
Transfiguration. We find this passage in Luke 9:28b-36, and 

it invites us to reflect on the glory of Christ and the call to be 
transformed by that glory. It challenges us to move beyond mere 
intellectual acknowledgment of Jesus as the Son of God and instead 
to experience His divinity in such a way that it transforms our lives. 
Let us meditate on this passage with open hearts, asking the Holy 
Spirit to guide us in understanding the deeper truths revealed here.

We begin by noting that this event occurs in a particular context: 
“About eight days after saying these things, he took with him Peter 
and John and James and went up on the mountain to pray” (Luke 
9:28). This moment of the Transfiguration follows a significant 
conversation Jesus had with His disciples about His identity and 
mission. Peter had confessed Jesus as the Messiah, and Jesus had 
begun to speak plainly about His coming suffering, death, and 
resurrection. This was a moment of clarity, but also a moment of 
difficulty for the disciples. Their understanding of Jesus was being 
stretched. They were beginning to realize that the Messiah they had 
longed for was not just a political deliverer but a suffering servant 
who would bear the sins of the world. To prepare for the next step in 
His ministry, Jesus takes His closest disciples—Peter, James, and 
John—up the mountain to pray. We must note that this act of prayer 
is not insignificant. It is in prayer that Jesus encounters the Father’s 
will in a deeper way and receives the divine affirmation that He is 
indeed the beloved Son of God. Similarly, it is in moments of prayer 
that we, too, encounter God’s presence and are prepared to see the 
deeper truths about Christ and ourselves.

As Jesus prays, an extraordinary transformation takes place: “And 
as he prayed, the appearance of his face changed, and his clothes 
became dazzling white” (Luke 9:29). The glory of God, which 
had been hidden in His humanity, now shines through. Jesus is 
transfigured before the disciples, revealing His divine nature in a way 
that they had not seen before. His face, radiant like the sun, and His 
clothes, dazzling white, speak to us of His eternal glory, the glory 
that was with Him before the foundation of the world. This moment 
of revelation is crucial. For the disciples, who had followed Jesus for 
some time, it was a moment of confirmation. They were beginning 
to see beyond the ordinary, beyond the human limitations of the man 
they knew as Jesus, and catch a glimpse of the divine glory that He 
possessed as the Son of God. This glory was not just a display of 
divine power but also a sign of Jesus’ identity and His purpose. He 
is the fulfillment of the Law and the Prophets, the promised Messiah 
who would bring salvation to all humanity. The Transfiguration also 
serves as a foretaste of the resurrection glory. In the resurrection, 
Jesus will be revealed fully in His glory, and the disciples, who have 
only a partial experience here, will one day behold Him in all His 
splendor. But for now, this moment on the mountain is enough. It is a 
confirmation, a glimpse of the divine light, meant to strengthen their 
faith in the face of the coming suffering and death of Jesus.

As if the dazzling transformation were not enough, two great figures 
from Israel’s history appear with Jesus: Moses and Elijah. “And 
behold, two men were talking with him, Moses and Elijah, who 
appeared in glory and spoke of his departure, which he was about 
to accomplish at Jerusalem” (Luke 9:30-31). Moses represents the 
Law, and Elijah represents the Prophets. Together, they symbolize 
the entirety of the Old Testament revelation. Their appearance here is 
a powerful confirmation that Jesus is the fulfillment of both the Law 
and the Prophets. What a remarkable moment this must have been for 
the disciples: standing in the presence of Jesus, who is the fulfillment 
of everything they had known about God’s plan for Israel. Moreover, 
their conversation with Jesus focuses on His “departure,” that is, His 
upcoming Passion, death, and resurrection in Jerusalem. Moses and 
Elijah are not there to distract from Jesus’ mission but to encourage 
Him, affirming that His suffering and death are part of God’s divine 
plan of salvation. Their presence signifies that Jesus is not alone in 
His mission; He is part of the great story of God’s salvation that 
stretches back through the history of Israel.

Peter’s response to this incredible vision is both understandable 
and revealing. He exclaims, “Master, it is good that we are here. 
Let us make three tents, one for you and one for Moses and one for 
Elijah” (Luke 9:33). Peter, overwhelmed by the glory of the moment, 
desires to prolong it, to hold on to this extraordinary experience. But 
Jesus’ glory cannot be contained in a tent, nor can it be reduced to a 
mere earthly experience. The glory that Peter witnesses is meant to 
prepare him for the challenges ahead, not to be something he clings 
to. Peter’s desire to stay on the mountain, to preserve the moment, 
reflects a temptation we all face: the desire to remain in moments 
of spiritual comfort and security, rather than continuing the journey 
of faith that leads through the Cross. Jesus does not allow this, for 
His mission is not to remain in glory but to descend into the valley 
of suffering and death, from which He will rise again in glory. The 
Transfiguration is a moment of preparation, a glimpse of the glory 
to come, but it cannot be the end of the journey. As Peter speaks, 
a cloud overshadows them, and a voice from the cloud declares, 
“This is my Son, my Chosen; listen to him!” (Luke 9:35). This divine 
proclamation echoes the voice heard at Jesus’ baptism, but now it 
comes with an added command: “Listen to him.” This is not just an 
affirmation of Jesus’ identity but also a call to discipleship. To listen 
to Jesus is not just to hear His words but to heed them, to follow Him, 
and to be transformed by His message. The voice from the cloud 
reminds us that the Transfiguration is not merely an extraordinary 
experience to be admired from a distance but a moment that calls us 
to a deeper relationship with Jesus. We are invited to listen, to follow, 
and to allow the glory of Christ to change us from the inside out.

Finally, the Transfiguration calls us to be transformed by the glory of 
Christ. It is not enough to simply acknowledge that Jesus is divine 
or to admire His glory from afar. We are called to be transformed by 
that glory in our own lives. This transformation takes place through 
prayer, through encountering Christ in the sacraments, and through 
living out His commandments of love and service. The disciples, after 
the voice from the cloud, are left in silence. They are overwhelmed 
by the experience and do not speak of it until later. But this silence, 
in a sense, is a fitting response to encountering the glory of God. 
Sometimes, we too are silent in the presence of God, overwhelmed 
by His greatness, not knowing how to respond. But it is in these 
moments that we are called to listen—to listen to His voice, to hear 
His Word, and to allow it to penetrate our hearts. 

(continue on page 6)
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3347 West Walnut St., #268,
Garland, TX 75042

(Cạnh chợ Hiệp Thái)
Giờ mở cửa 7AM-7PM

* Tận tâm - Uy tín - Thành thật
* GIAO THUỐC TẬN NHÀ MIỄN PHÍ 
* CHÚNG TÔi KHÔNG BÁN THUỐC
   ĐƯỢC SẢN XUẤT TẠI TRUNG QUỐC
* Nhận hầu hết các bảo hiểm, 
Medicare, Medicaid, Obamacare, v.v.
* Tư vấn miễn phí về Medicare
* Rất hân hạnh được phục vụ quý đồng hương

Phone: 469-304-0062
Fax: 469-304-0063

Dược Sĩ Phạm Huy Hòa
 Kính Mời

3307 Belt Line Rd, Garland, TX 75044

+P

CẦN NGƯỜI SỬA 
QUẦN ÁO GẤP

Không cần kinh nghiệm. Cần 
biết may là được
Tiệm mở Thứ Ba - Thứ Bảy

L/L:  214-528-0478
22/3

NHUNG LE INSURANCE AGENCY
682-800-1717

901 N JUPITER RD STE 120 RICHARDSON TX 75081

      HỖ TRỢ MIỄN PHÍ XIN TIỀN HƯU VÀ BẢO HIỂM SỨC 
KHỎE HƯU TRÍ MEDICARE.
      TƯ VẤN BẢO HIỂM SỨC KHỎE OBAMACARE.
      BẢO HIỂM XE - NHÀ - DOANH NGHIỆP
      BẢO HIỂM NHÂN THỌ - TÍCH LŨY HƯU TRÍ
      CÁC DỊCH VỤ KHÁC: VÉ MÁY BAY, VISA - 
PASSPORT VIỆT NAM VÀ KHAI THUẾ...

16/3-16/9

23/08

Nhận Sửa và thay mới Máy Lạnh, 
Máy Sưởi, Bình Nước Nóng. Uy 
Tín - Tận Tâm - Giá Phải Chăng
L/L: Phanxicô Đinh  

CHUYÊN ĐIỆN LẠNH 
- TACL 12356 

214-558-3999
+11/2025

- Giúp mua bán nhà trong vùng 
DFW
- Tận tâm, uy tín và có hiệu quả
- Có mối liên hệ công ty cho 
vay tiền hợp lý khi mua nhà

AIVY NGUYEN REALTOR

 214-762-1153 Call/Text

NHÀ CHO THUÊ
Nhà bên cạnh nhà thờ 
ĐMHCG

L/L:  469-348-5075
2/04



 

Quan - Höng Quan Hưng 214-558-3888 / 817-733-5965

- Mua bán nhà đất trong toàn vùng Dallas và phụ cận 
- Nhà mới xây, nhà cũ, nhà đấu giá, nhà short sale, nhà bị tịch thu, 
v.v...  Quản lý nhà cho mướn, tìm người mướn nhà, mua nhà đầu tư 
cho mướn, v.v... Tận tâm, kinh nghiệm, làm việc quanh năm.

Email: qhrealtor@gmail.com 

QUAN HƯNG ĐỊA ỐC

13/11

Văn phòng đối diện Richland College số 445 E. Walnut St, phòng 105, Richardson, TX 75081 
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Address: 1818 E Pioneer Pkwy # 108 Arlington, TX 76010
- 3538 W Walnut St., Garland, TX 75042
Phone:  972-786-6364
 682-900-9009
Website: Vietnamhomehealthcare.com
Dịch vụ: Chăm sóc, khám, chữa bệnh, tập vật lý trị liệu tại nhà
Đối tượng: Quý vị cao niên, người khuyết tật, bệnh nhân mới 
xuất viện, cụ già neo đơn. Chương trình hoàn toàn miễn phí 
cho người có Medicare, Medicaid, và hầu hết các loại bảo 
hiểm khác.
Nhân viên: Bác sĩ, y tá, kỹ thuật viên, người giúp việc, tất cả 
đều nói tiếng Việt.

VIET NAM HOME HEALTH CARE

Wholesale Flooring _LVP, 
Engineerwood and Hardwood
- VLP price start at $2.29 and up
- Same day or next day delivery 
available
- Sample request in person and 
installation available
Call/text 469-888-3376 cell

WHOLESALE CABINETS
Our wholesale price cheaper 
than others  
Order next day delivery 
available
Price Quote Request call/text: 

469-473-0684 cell 

899 Ilisting Company 
(22  năm kinh nghiệm) 

Lowest fee cost _ Listing $899 + 
Admin fee
First Time Home Buyer and Home 
Investors Rebate Program
Faster sold result you can trust 

Call/text: 214-991-8071
 and 713-888-0159

NRC Mortgage Company (20 năm kinh 
nghiem, loan experts)
Loan program: QM, Non QM, Private loan, 
Commercial & Business Loan for Nails 
Salon, Restaurants
First Time Home Buyer 3.5% Loan 
Program, Help Credit Repair,

Call/text 214-991-8071
 713-888-0159 Chân Thật, Uy Tín

10/05

30/01

 

Remodel: Bồn tắm, nhà bếp, phòng ngủ
Flooring: Lót gạch,gỗ và laminate
Painting: Sơn trong  và ngoài nhà, hàng rào, v.v..
Và thay tất cả loại cửa nhà
Mọi công việc được bảo hành từ 6 tháng - 3 năm

    L/L: Đệ Đào    469-212-6861 27/12

20/01?

PHANXICO TOURS 
HÀNH HƯƠNG CÔNG GIÁO XUYÊN VIỆT 

Chương trình Xuyên Việt-Tháng 11/2025
* 23 ngày (từ ngày 03/11 đến ngày 25/11/2025)
* Giá trọn gói: $3,780 Gồm vé máy bay khứ hồi Mỹ-VN, các bữa ăn 
theo chương trình, khách sạn 3* và Trung tâm Công giáo
Mọi chi tiết, xin liên lạc:

Hiệp Cao: (682) 812-3494, e-mail: dominichiep@ gmail.com 30/SEPT

NHẬN ĐƯA RƯỚC
Học Sinh, Khách đi làm, phi trường, đi chợ v.v.
Đặc Biệt: Học Sinh Hè, Giá Rẻ
L/L:  Út Hồng      469-815-1040

2/04



 

To advertise in Muc Vu, please call  972.414.7073 - All advertisers are responsible for all contents in their advertising.

NNAILSAILS  WWAREHOUSEAREHOUSE
 

(972) 485-1200(972) 485-1200

NI�NG RuNG CH� C� �2500NI�NG RuNG CH� C� �2500
Nh¶n t³t c® B®o HiÅm Yà MedicareNh¶n t³t c® B®o HiÅm Yà Medicare

Dr� Truc Le D�D�S�Dr� Truc Le D�D�S�972-864-0000

Giôø môû cöûa: T2: 9am- 6pm , T3- T6:  8:30am-5pm, T7: 8am-2pm
3031 South 1st  Street Ste� 400, Garland, TX 75041

Nhận bảo hiểm PPO, Trẻ em Medicaid, CHIP, 
người lớn Molina và UHC Medicaid/Medicare

Nha khoa gia đình, trẻ em, thẩm mỹ

2171 Buckingham Rd, Richardson, TX 75081

- Nha khoa gia đình - Trẻ em và Th´m mỹ 
- Làm Răng giả các loại - nhÕ răng tiểu phµu
- Đảm bảo có hÁn cùng ngày cho Emergency 972-235-3999

Bác sĩ Nha Khoa uy tín, tận tâm

VoN NGUYỄN D�D�S  	 NHUNG NGUYỄN D�D�S 

NVNV DENTAL ARTS DENTAL ARTS

(Góc Jupiter & Buckingham, cạnh chợ Albertson. Đối diện Home Depot & Chase Bank)

Giôø môû cöûa: Mon-Fri: 9am- 6pm , CN: 10am-6pm



Ngöôøi laùng 
gieàng toát buïng

Qu®ng cáo xin gÑi 972�414�7073 - Th±n chÚ Tu®ng cáo hoàn toàn chÌu trách nhiệm YÃ n×i dung Tu®ng cáo cÚa mÈnh�

3443 W. Campbell Rd, Ste 650, Garland, TX 75044 (Goùc Jupiter & Campbell)

- Nha Khoa Trẻ Em - Gia Đình - Th´m Mỹ - Niềng Răng
 - Đặc biệt Focus Savers Plan (save 30%-50%)
 Nhận bảo hiểm PPO, trẻ em CHIP & Medicaid, 

người lớn Medicare & Medicaid

972-414-1515972-414-1515
Ngô Lan Phương, D.D.S.Ngô Lan Phương, D.D.S.

BẢO VỆ TOÀN DIỆN
XE C� - NHÀ C�A - NHÂN THỌ

SỨC KHỎE - TÀI CHÁNH

810 N Plano Rd Ste 240,810 N Plano Rd Ste 240,
 Richardson, TX 75081 Richardson, TX 75081

Home office: Bloomington, IllinoisHome office: Bloomington, Illinois

THI�N X THAI 972-470-9883

+P

FREE MÁY NHẬN CREDIT CARDFREE MÁY NHẬN CREDIT CARD
* Lệ phí rẻ nhất  (1.25% discount rate). 
* Không phải tốn tiền mua máy. 
* Ngăn ngừa CHECK không 
tiền bảo chứng.

972-408-5996 / 800-718-9648972-408-5996 / 800-718-9648

Caàn gaáp nam nöõ phuï vieäc.

+P

+P

Tiệm Nail supplies mới. Tiệm cung cấp đầy đủ các mặt hàng Nail 
Supplies danh tiếng nhất như: Not Polish, valentino, Apres Gel-X, 
Kupa, OPI, Nexgen, La Palm, KDS...
Cùng các sản ph´m về tóc: Wella, Nioxin, Sebastian... Xin mời đến 
viếng cửa tiệm chúng tôi. Tiệm r×ng lớn, ngăn nắp, sạch sÀ, thoáng 
mát, Parking r×ng r¯i an ninh.

Sun - Fri: 9AM-7PM, Sat: Closed
1235 E Belt Line Rd, Richardson, TX 75081
(NW corner Belt Line & Plano Rd)

FB 	 IG: NailsPlusOnline

PHÔÛ BAÈNGPHÔÛ BAÈNG

NguyÆn Đßc       214-755-9948

$399.99 $109
Total $2,999

  
Chuyên May áo dài các kiểu. 
Có vải s»n - áo dài may s»n. 
Live stream: Thứ Ba, Thứ 
Năm và Chúa Nhật hàng tuần 
từ 9:00pm - 11:00pm

THOA - Áo dài õ²m 
thiÄt kÄ US

 214-436-3551

øTrường Bumblebee là m×t trường đ×c lập và chÊ có duy nhất tại Garlandù

Nhà Bán 4/2.5/2    
$395,000

2010 square feet

Ngày khai gi®ng năm hÑc måi 
12 tháng 8 năm 2024

T2-T6: 9AM-6PM, T4: 10AM-6PM, T7: 8AM-2PM


